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une surchauffe, un incendie ou 
une explosion.

  Ne jetez jamais des piles / piles 
rechargeables au feu ou dans 
l’eau.

  Ne pas soumettre les piles /
piles rechargeables à une 
charge mécanique.

Risque de fuite des piles /
piles rechargeables
  Évitez d’exposer les piles / piles 

rechargeables à des conditions 
et températures extrêmes suscep-
tibles de les endommager, par 
ex. sur des radiateurs / exposition 
directe aux rayons du soleil.

  Lorsque les piles / piles rechar-
geables fuient, évitez tout contact 
du produit chimique avec la peau, 
les yeux ou les muqueuses ! Rincez 
les zones touchées à l‘eau claire 
et consultez immédiatement un 
médecin ! 

  PORTER DES 
GANTS DE  
PROTECTION !  

Les piles / piles rechargeables 
endommagées ou sujettes à des 
fuites peuvent provoquer des 
brûlures au contact de la peau. 
Vous devez donc porter des gants 
adéquats pour les manipuler.

  Ce produit contient une pile re-
chargeable ne pouvant pas être 
remplacée par l‘utilisateur. Le 
démontage ou le remplacement 
de la pile rechargeable doit uni-
quement être effectué par le fa-
bricant, son service après-vente 
ou une personne possédant une 
qualification similaire, afin de 
prévenir toute mise en danger. 
Lors de la mise au rebut, il y a 
lieu de rappeler que ce produit 
contient une pile rechargeable.

  Le produit ne contient aucune 
pièce nécessitant une mainte-
nance de la part de l‘utilisateur. 
Les LED ne peuvent pas être 
remplacées par le consommateur 
final.

  Les ampoules ne sont pas  
remplaçables.

  Si les ampoules arrivent en fin 
de vie, l‘ensemble du produit 
doit alors être remplacé.

  ATTENTION ! RISQUE 
D‘ENDOMMAGEMENT  
DU PRODUIT ! Tenir le produit 
à l‘écart de l‘humidité !

   Ne placez en aucun cas des 
bougies allumées ou un feu ou-
vert sur le produit ou à proximité.

  N‘utilisez pas le produit à proxi-
mité de sources de chaleur telles 
que des radiateurs ou autres dis-
positifs émettant de la chaleur !

 Consignes de 
sécurité relatives 
aux piles /  
aux piles 
rechargeables

  DANGER DE MORT ! Rangez 
les piles / piles rechargeables 
hors de la portée des enfants.  
En cas d’ingestion, consultez  
immédiatement un médecin !

  Une ingestion peut entraîner  
des brûlures, une perforation 
des tissus mous et la mort. Des 
brûlures graves peuvent appa-
raitre dans les 2 heures suivant 
l‘ingestion.

  RISQUE D‘EXPLO-
SION ! Ne rechargez 
jamais des piles non 

rechargeables. Ne court-circuitez 
pas les piles / piles rechargeables 
et / ou ne les ouvrez pas ! Autre-
ment, vous risquez de provoquer 

Remarque : Aucun bloc d’alimen-
tation n’est fourni. Utilisez un bloc  
d’alimentation SELV d’une tension 
d’alimentation de sortie maximale 
de 5 V  (Uout), 1 A.

  Contenu de la 
livraison

1 luminaire sous meuble à pile
1 support magnétique (HG08615A)
2  supports magnétiques 

(HG08615B)
2 vis
2 chevilles
1 câble USB
1 mode d‘emploi

 Instructions 
générales  
de sécurité

CONSERVEZ TOUTES LES 
CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET 
INSTRUCTIONS POUR L‘AVENIR !

  Ce produit peut être 
utilisé par des enfants 
âgés de 8 ans et plus 

ainsi que par des personnes 
ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites 
ou manquant d‘expérience ou 
de connaissances, s‘ils sont sur-
veillés ou s‘ils ont été informés 
de l‘utilisation sûre du produit  
et comprennent les risques liés  
à son utilisation. 

  Les enfants ne doivent pas jouer 
avec le produit. Le nettoyage et 
l‘entretien du produit ne doivent 
pas être effectués par des enfants 
laissés sans surveillance.

  ATTENTION ! RISQUE DE 
SURCHAUFFE ! Ne jamais  
recouvrir le produit en cours  
de fonctionnement !

5  Prise d’entrée USB (type C)
6  Interrupteur
7  Cheville
8   Support magnétique
9  Vis
10  Patin adhésif double face

  Caractéristiques 
techniques

Pile rechargeable : 
 HG08615A : pile rechargeable 
lithium-ions, 3,7 V , 1800 mAh, 
6,66 Wh (non remplaçable) 
HG08615B : pile rechargeable 
lithium-polymère, 3,7 V , 
1100 mAh, 4,07 Wh (non rempla-
çable)

Entrée Alimentation  
en tension :  
prise USB, 5 V , 1 A

Spécification de prise  
de recharge : 
USB (type C)

Ampoules : 
 HG08615A : 3 W (les LED ne sont 
pas remplaçables.)  
HG08615B : 2 W (les LED ne sont 
pas remplaçables.)

Zone de saisie du détecteur 
de mouvement :  
 env. 60 ° (vertical) 
env. 120 ° (horizontal)
 
Distance :  
env. 2 m

Durée d’éclairage : 
 HG08615A : env. 2 heures  
HG08615B : env. 2 heures

Classe de protection :
Classe de protection : III /

  Utilisation conforme
  Ce produit est conçu 

pour être utilisé 
comme éclairage en 

intérieur dans des lieux secs.  
Il est équipé d‘un détecteur de 
mouvement, qui peut allumer et 
éteindre automatiquement le 
produit dans l‘obscurité, en cas 
de mouvement détecté. Le pro-
duit est uniquement destiné à 
une utilisation privée et non à 
une utilisation commerciale ou à 
d‘autres domaines d‘utilisation.

  Descriptif des pièces
1  Lampe à LED
2  Voyant de charge
3  Détecteur de mouvement
4  Câble USB

Légende des pictogrammes utilisés

Veuillez lire le mode d‘emploi.

V Volt

Courant continu / Tension continue

avec capteur de mouvement

HG08615A : Pile rechargeable lithium-ions fournie
HG08615B : Pile rechargeable lithium-polymère fournie

Connexion USB

Classe de protection III

La marque CE indique la conformité aux directives  
européennes applicables à ce produit.

Instructions de sécurité
Instructions de manipulation

Réglette sous meuble 
sans fil

 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de 
votre nouveau produit. Vous avez opté 
pour un produit de grande qualité. Le 
mode d‘emploi fait partie intégrante 
de ce produit. Il contient des indica-
tions importantes pour la sécurité, 
l’utilisation et la mise au rebut. Veuillez 
lire consciencieusement toutes les  
indications d‘utilisation et de sécurité 
du produit. Ce produit doit unique-
ment être utilisé conformément aux 
instructions et dans les domaines 
d‘application spécifiés. Lors d‘une 
cession à tiers, veuillez également 
remettre tous les documents.

DE/AT/CH DE/AT/CH DE/AT/CH DE/AT/CH DE/AT/CH DE/AT/CH DE/AT/CH 

DE/AT/CH DE/AT/CH DE/AT/CH DE/AT/CH DE/AT/CH DE/AT/CH DE/AT/CH DE/AT/CH 

portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service-Anschrift übersenden.

 Service
  Service Deutschland

 Tel.:  0800 5435 111 
 E-Mail: owim@lidl.de

  Service Österreich
 Tel.:  0800 292726
 E-Mail: owim@lidl.at

  Service Schweiz
 Tel.:  0800562153 
 E-Mail: owim@lidl.ch

nicht. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das 
Produkt beschädigt oder unsachge-
mäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten 
(z. B. Batterien, Schläuche, Farbpat-
ronen), noch auf Schäden an zer-
brechlichen Teilen, z. B. Schalter 
oder Teile aus Glas.

Bei diesem Produkt gilt die Garantie-
zeit auch für die Akkus.

  Abwicklung im  
Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen 
Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer  
(IAN 437068_2304) als Nachweis 
für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie 
bitte dem Typenschild, einer Gravur, 
auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungs-
anleitung (unten links) oder als Auf-
kleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt kön-
nen Sie dann unter Beifügung des 
Kaufbelegs (Kassenbon) und der 
Angabe, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, für Sie 

Darüber hinaus sollten Sie Batterien 
oder Elektro- und Elektronikgeräte mit 
Batterien oder Akkus nicht im öffent-
lichen Raum zurücklassen, um eine 
Vermüllung zu vermeiden. Prüfen Sie 
Möglichkeiten, Batterien einer Wie-
derverwendung zuzuführen, anstatt 
diese zu entsorgen, beispielsweise 
durch Instandsetzung der Batterie.

 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und 
vor der Auslieferung sorgfältig ge-
prüft. Im Falle von Material- oder 
Herstellungsfehlern haben Sie ge-
genüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt be-
trägt 3 Jahre ab Kaufdatum. Die 
Garantiezeit beginnt mit dem Kauf-
datum. Bewahren Sie den Original-
kaufbeleg an einem sicheren Ort auf, 
da dieses Dokument als Nachweis 
des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die be-
reits zum Zeitpunkt des Kaufs vor-
handen sind, müssen unverzüglich 
nach dem Auspacken des Produkts 
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 
Jahren ab Kaufdatum einen Mate-
rial- oder Herstellungsfehler aufwei-
sen, werden wir es – nach unserer 
Wahl – kostenlos für Sie reparieren 
oder ersetzen. Die Garantiezeit ver-
längert sich durch einen stattgege-
benen Gewährleistungsanspruch 

Entnehmen Sie die Batterien/den 
Akku-Pack aus dem Produkt vor der 
Entsorgung.

Diese können giftige Schwermetalle 
enthalten und unterliegen der Sonder-
müllbehandlung. 
Die chemischen Symbole der 
Schwermetalle sind wie folgt:  
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte 
Batterien und Akkus nach Gebrauch 
zurückzugeben. Geben Sie deshalb 
verbrauchte Batterien und Akkus 
kostenfrei im Handelsgeschäft z. B. 
in Ihrer LIDL Filiale oder bei einer 
kommunalen Sammelstelle ab. 

Batterien und Akkus können Stoffe 
enthalten, die schädlich für die 
menschliche Gesundheit und Um-
welt sind. Nur bei einer getrennten 
Sammlung und Verwertung von al-
ten Batterien und Akkus können die 
negativen Auswirkungen vermieden 
werden. 

Seien Sie besonders vorsichtig beim 
Umgang mit lithiumhaltigen Batterien 
und Akkus, da bei unsachgemäßer 
Verwendung eine erhöhte Brandge-
fahr besteht. Kleben Sie dazu die 
Pole ab, um einen äußeren Kurz-
schluss zu vermeiden. 

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebens-
dauer oder Akkus, um die Entstehung 
von Abfällen aus Alt-Batterien zu 
verringern. Beachten Sie die Anwei-
sungen zum Lagern, und vermeiden 
Sie das vollständige Ent- und Aufladen 
des Akkus, um die Lebensdauer zu 
verlängern. 

Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abzugeben. 
Zudem sind Vertreiber von Elektro- 
und Elektronikgeräten sowie Vertreiber 
von Lebensmitteln zur Rücknahme 
verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Rück-
gabemöglichkeiten direkt in den Fili-
alen und Märkten an. Rückgabe und 
Entsorgung sind für Sie kostenfrei. 
Beim Kauf eines Neugerätes haben 
Sie das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät unentgeltlich zurückzuge-
ben. Zusätzlich haben Sie die Mög-
lichkeit, unabhängig vom Kauf eines 
Neugerätes, unentgeltlich (bis zu drei) 
Altgeräte abzugeben, die in keiner 
Abmessung größer als 25 cm sind. 
Bitte löschen Sie vor der Rückgabe 
alle personenbezogenen Daten. Bitte 
entnehmen Sie vor der Rückgabe 
Batterien oder Akkumulatoren, die 
nicht vom Altgerät umschlossen sind, 
sowie Lampen, die zerstörungsfrei 
entnommen werden können und führen 
diese einer separaten Sammlung zu. 

Defekte oder verbrauchte Batterien/
Akkus müssen gemäß Richtlinie 
2006/66/EG und deren Änderun-
gen recycelt werden. Geben Sie  
Batterien/Akkus und/oder das  
Produkt über die angebotenen  
Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden 
durch falsche  
Entsorgung der  

Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne auf Batterien oder Akkus 
bedeutet, dass Sie Batterien und Ak-
kus nicht im Hausmüll entsorgen dür-
fen.

Rückstände auf der Oberfläche 
verbleiben, wenn es entfernt 
wird. Verwenden Sie ggf. einen 
Klebstoffentferner. Testen Sie  
einen kleinen Bereich, bevor Sie 
die entsprechende Stelle reinigen. 
Befolgen Sie die Herstelleran-
weisungen.

 Reinigung und Pflege

  Reinigen Sie das Produkt mit einem 
trockenen Tuch. Verwenden Sie 
niemals Benzin, Lösungsmittel oder 
Reiniger, die Kunststoff angreifen.

  Reinigen Sie das Produkt nicht mit 
Wasser oder anderen Flüssigkeiten.

  Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie 
über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

b

a

Beachten Sie die Kenn-
zeichnung der Verpa-
ckungsmaterialien bei  

der Abfalltrennung, diese sind ge-
kennzeichnet mit Abkürzungen (a) 
und Nummern (b) mit folgender Be-
deutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: 
Papier und Pappe/80–98: Verbund-
stoffe.

Möglichkeiten zur Entsor-
gung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei 

Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Das Symbol der durchge-
strichenen Mülltonne be-
deutet, dass dieses Gerät 

am Ende der Nutzungszeit nicht über 
den Haushaltsmüll entsorgt werden 
darf. Das Gerät ist bei eingerichteten 

Gas-, Wasser- oder Stromleitun-
gen angebohrt oder beschädigt 
werden können. 

  Bohren Sie nun die Löcher  
(Ø 6 mm, Tiefe ca. 24 mm).

   Stecken Sie die Dübel 7  in die 
Bohrlöcher (s. Abb. B).

  Befestigen Sie nun die Magnet-
halterung (HG08615A)/die 
Magnethalterungen 
(HG08615B) 8  mit Hilfe der 
mitgelieferten Schrauben 9 .

  Vergewissern Sie sich, dass die 
Schraubenköpfe komplett in die 
dafür vorgesehenen Schlitze der 
Magnethalterung (HG08615A)/
der Magnethalterungen 
(HG08615B) 8  versenkt sind  
(s. Abb. B).

  Befestigen Sie die LED-Leuchte 1  
an der festgeschraubten Mag-
nethalterung (HG08615A)/ 
den festgeschraubten Magnet-
halterungen (HG08615B) 8  
(s. Abb. C).

  Vergewissern Sie sich, dass  
die LED-Leuchte 1  korrekt sitzt 
(s. Abb. C).

2.  Befestigen Sie die LED-Leuchte 1  
an der Magnethalterung 
(HG08615A)/den Magnethal-
terungen (HG08615B) 8   
(s. Abb. D). Ziehen Sie die 
Schutzfolie vom doppelseitigen 
Klebepad 10  an der Magnet-
halterung (HG08615A)/den 
Magnethalterungen (HG08615B) 
8  ab (s. Abb. E). Drücken Sie 

das Produkt nun fest auf eine 
saubere, glatte und trockene 
Oberfläche. Vergewissern Sie 
sich, dass die LED-Leuchte 1  
korrekt sitzt (s. Abb. F).

  Hinweis: Wenn das doppelsei-
tige Klebepad 10  längere Zeit 
benutzt wird, können klebrige 

  Position AUTO: Das Produkt 
schaltet sich bei Dunkelheit auto-
matisch ein, sobald es eine Be-
wegung erfasst. Das Produkt 
schaltet sich automatisch nach 
ca. 30 Sekunden aus, sofern 
keine Bewegung mehr erfasst 
wird. Einzelheiten zum Erfas-
sungsbereich und -winkel sind 
unter „Technische Daten“ ver-
merkt. Bitte beachten Sie, dass 
das Produkt in dieser Schalter-
stellung auch dann Energie ver-
braucht, wenn das Licht nicht  
eingeschaltet ist.

 Produkt befestigen
Das Produkt kann auf zwei 
Arten befestigt werden:
1.   Sie können das Produkt an die 

Wand montieren (s. Abb. B):
  Hinweis: Sie benötigen zur 

Montage eine Bohrmaschine.
  VORSICHT! VERLETZUNGS-

GEFAHR! Ziehen Sie die Bedie-
nungsanleitung Ihrer Bohrmaschine 
hinzu. 

  Achten Sie darauf, dass Sie keine 
Leitungen in der Wand beschädigen.

  Hinweis: Das beiliegende 
Montagematerial ist für eine Mon-
tage auf Mauerwerk geeignet. Für 
andere Untergründe benötigen Sie 
möglicherweise anderes Mon-
tagematerial. Im Zweifelsfall zie-
hen Sie eine Fachkraft zu Rate. 

  Verwenden Sie die Schraub- 
löcher der Magnethalterung 
(HG08615A)/der Magnethalte-
rungen (HG08615B) 8 , um 
die Bohrlöcher für die Schrau-
ben 9  auf der Wand zu mar-
kieren.

  Vergewissern Sie sich vor dem 
Bohren der Befestigungslöcher, 
dass an der Bohrstelle keine 

wieder aufladen. Beachten Sie dabei 
die im Kapitel „Technische Daten“ 
angegebene Eingangsspannung 
und den Eingangsstrom.
  Stecken Sie den Micro-USB-Ste-

cker des USB-Kabels 4  in die 
USB-Eingangsbuche (Typ C) 5  
des Produkts.

  Stecken Sie dann den USB-Ste-
cker des USB-Kabels 4  in die 
USB-Buchse des ausgewählten 
Ladegeräts.

Hinweis: Achten Sie auf den Ab-
stand zwischen der Leuchte und dem 
ausgewählten Ladegerät - das 
USB-Kabel 4  ist 30 cm lang.
Hinweis: Während des Ladevor-
gangs leuchtet die Ladeanzeige 2  
rot. Wenn der Ladevorgang beendet 
ist, leuchtet die Ladeanzeige 2  grün 
(HG08615A/HG08615B). Ziehen 
Sie das USB-Kabel 4  aus der 
USB-Eingangsbuche (Typ C) 5  des 
Produkts, wenn die Ladeanzeige 2  
grün (HG08615A/HG08615B) 
leuchtet, um die Entladung des Ak-
kus zu vermeiden.
Hinweis: Laden Sie den Akku vor 
der Lagerung vollständig auf. Wenn 
Sie das Produkt länger als 3 Monate 
lagern möchten, laden Sie den Akku 
alle 3 Monate vollständig auf.

 Gebrauch

  Das Produkt verfügt über drei 
Moduseinstellungen. Schieben 
Sie den Schalter 6  in die ge-
wünschte Position (siehe Abb. A).  
Folgende Funktionen sind ver-
fügbar:

  Position ON: Das Produkt ist 
dauerhaft eingeschaltet.

  Position OFF: Das Produkt ist 
dauerhaft ausgeschaltet.

Risiko des Auslaufens von 
Batterien/Akkus
  Vermeiden Sie extreme Bedin-

gungen und Temperaturen, die 
auf Batterien/Akkus einwirken 
können, z. B. auf Heizkörpern/
durch direkte Sonneneinstrahlung.

  Wenn Batterien/Akkus ausge-
laufen sind, vermeiden Sie den 
Kontakt von Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den Chemi-
kalien! Spülen Sie die betroffe-
nen Stellen sofort mit klarem 
Wasser und suchen Sie einen 
Arzt auf!

  SCHUTZHAND-
SCHUHE TRAGEN! 
Ausgelaufene oder 

beschädigte Batterien/Akkus 
können bei Berührung mit der 
Haut Verätzungen verursachen. 
Tragen Sie deshalb in diesem 
Fall geeignete Schutzhandschuhe.

  Dieses Produkt hat einen einge-
bauten Akku, welcher nicht durch 
den Benutzer ersetzt werden kann. 
Der Ausbau oder Austausch des 
Akkus darf nur durch den Hersteller 
oder seinen Kundendienst oder 
eine ähnlich qualifizierte Person 
erfolgen, um Gefährdungen zu 
vermeiden. Bei der Entsorgung ist 
darauf hinzuweisen, dass dieses 
Produkt einen Akku enthält.

  Vor der 
Inbetriebnahme

 Produkt aufladen 
Hinweis: Entfernen Sie sämtliches 
Verpackungsmaterial vom Produkt.
  Vergewissern Sie sich, dass das 

Produkt ausgeschaltet ist, bevor 
Sie mit dem Ladevorgang beginnen.

Hinweis: Sie können das Produkt mit 
dem mitgelieferten USB-Kabel 4  

vom Endverbraucher nicht er-
setzt werden.

  Die Leuchtmittel sind nicht aus-
tauschbar.

  Sollten die Leuchtmittel am Ende 
ihrer Lebensdauer ausfallen, muss 
das ganze Produkt ersetzt werden.

  VORSICHT! GEFAHR DER 
PRODUKTBESCHÄDIGUNG! 
Halten Sie das Produkt von 
Feuchtigkeit fern!

   Platzieren Sie keine brennenden 
Kerzen und kein offenes Feuer auf 
dem Produkt oder in dessen Nähe.

  Verwenden Sie das Produkt nicht 
in der Nähe von Hitzequellen wie 
Heizkörper oder anderen Gerä-
ten, welche Hitze abgeben!

 Sicherheits-
hinweise für 
Batterien/Akkus

  LEBENSGEFAHR! Halten Sie 
Batterien/Akkus außer Reich-
weite von Kindern. Suchen Sie 
im Falle eines Verschluckens  
sofort einen Arzt auf!

  Verschlucken kann zu Verbren-
nungen, Perforation von Weich-
gewebe und Tod führen. Schwere 
Verbrennungen können inner-
halb von 2 Stunden nach dem 
Verschlucken auftreten.

  EXPLOSIONSGE-
FAHR! Laden Sie 
nicht aufladbare  

Batterien niemals wieder auf. 
Schließen Sie Batterien/Akkus 
nicht kurz und/oder öffnen Sie 
diese nicht. Überhitzung, Brand-
gefahr oder Platzen können die 
Folge sein.

  Werfen Sie Batterien/Akkus nie-
mals in Feuer oder Wasser.

  Setzen Sie Batterien/Akkus keiner 
mechanischen Belastung aus.

Sie ein SELV-Netzteil mit einer maxi-
malen Arbeitsausgangsspannung 
von 5 V  (Uout), 1 A.

  Lieferumfang
1 Akku-Unterbauleuchte
1 Magnethalterung (HG08615A)
2 Magnethalterungen (HG08615B)
2 Schrauben
2 Dübel
1 USB-Kabel
1 Bedienungsanleitung

 Allgemeine  
Sicherheits-
hinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHER-
HEITSHINWEISE UND ANWEI-
SUNGEN FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

  Dieses Produkt kann 
von Kindern ab 8 Jah-
ren und darüber sowie 

von Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder men-
talen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Produkts unterwiesen 
wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstehen. 

  Kinder dürfen nicht mit dem Pro-
dukt spielen. Reinigung und Be-
nutzerwartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

  VORSICHT! ÜBERHIT-
ZUNGSGEFAHR! Decken Sie 
das Produkt niemals ab, wenn 
es in Betrieb ist!

  Das Produkt enthält keine Teile, 
die vom Verbraucher gewartet 
werden können. Die LEDs können 

4  USB-Kabel
5  USB-Eingangsbuchse (Typ C)
6  Schalter
7  Dübel
8  Magnethalterung
9  Schraube
10  Doppelseitiges Klebepad

  Technische Daten
Akku: 
 HG08615A: Lithium-Ionen-Akku, 
3,7 V , 1800 mAh, 6,66 Wh 
(nicht austauschbar) 
HG08615B: Lithium-Polymer-Akku, 
3,7 V , 1100 mAh, 4,07 Wh 
(nicht austauschbar)

Eingang Spannungsversorgung:
USB-Buchse, 5 V , 1 A

Spezifikation Ladebuchse:
USB (Typ C)

Leuchtmittel:
 HG08615A: 3 W (Die LEDs sind 
nicht austauschbar.) 
HG08615B: 2 W (Die LEDs sind 
nicht austauschbar.)

Erfassungsbereich des  
Bewegungsmelders:
ca. 60 ° (vertikal) 
ca. 120 ° (horizontal)

Entfernung: 
ca. 2 m

Leuchtdauer:
HG08615A: ca. 2 Stunden 
HG08615B: ca. 2 Stunden

Schutzklasse: 
Schutzklasse: III/

Hinweis: Ein Netzteil ist nicht im 
Lieferumfang enthalten. Verwenden  

  Bestimmungsgemäße 
Verwendung

  Dieses Produkt ist ge-
eignet als Beleuchtung 
in trockenen Innenräu-

men. Es ist mit einem Bewegungs-
melder ausgestattet, welcher das 
Produkt in dunkler Umgebung 
beim Erfassen einer Bewegung 
automatisch ein- und ausschal-
ten kann. Das Produkt ist nur für 
den privaten Gebrauch und nicht 
für den gewerblichen Einsatz oder 
für andere Einsatzbereiche be-
stimmt.

  Teilebeschreibung
1  LED-Leuchte
2  Ladeanzeige
3  Bewegungsmelder

Legende der verwendeten Piktogramme

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

V Volt

Gleichstrom/-spannung

mit Bewegungssensor

HG08615A: Inklusive Lithium-Ionen-Akku
HG08615B: Inklusive Lithium-Polymer-Akku

USB-Anschluss

Schutzklasse III

Das CE-Zeichen bestätigt die Konformität mit  
den für das Produkt zutreffenden EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Akku-Unterbauleuchte

  Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt ent-
schieden. Die Bedienungsanleitung 
ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, Ge-
brauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshin-
weisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

 AKKU-UNTERBAULEUCHTE

   
 AKKU-UNTERBAULEUCHTE 
 Bedienungs- und Sicherheitshinweise

IAN 437068_2304
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 RÉGLETTE SOUS MEUBLE 
 SANS FIL 
 Instructions d‘utilisation et consignes de sécurité

  
 LAMPADA SOTTOPENSILE 
 RICARICABILE 
 Indicazioni per l’uso e per la sicurezza
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IT/CH IT/CH IT/CH IT/CH IT/CH 

IT/CH IT/CH IT/CH IT/CH IT/CH IT/CH IT/CH IT/CH 

  Gestione dei casi in 
garanzia

Per garantire un rapido disbrigo 
delle proprie pratiche, seguire le 
istruzioni seguenti:

Per ogni richiesta si prega di conser-
vare lo scontrino e il codice dell’arti-
colo (IAN 437068_2304) come 
prova d’acquisto.
Il numero d’articolo può essere  
dedotto dalla targhetta, da un’inci-
sione, dal frontespizio delle istruzioni 
(in basso a sinistra) oppure dall’ade-
sivo applicato sul retro o sul lato  
inferiore.
In caso di disfunzioni o avarie,  
contattare innanzitutto i partner di 
assistenza elencati di seguito telefo-
nicamente oppure via e-mail.
Si può inviare il prodotto ritenuto  
difettoso all’indirizzo del centro di 
assistenza indicato con spedizione 
esente da affrancatura, completo del 
documento di acquisto (scontrino) e 
della descrizione del difetto, specifi-
cando anche quando tale difetto si 
è verificato.

 Assistenza
  Assistenza Italia

 Tel.:  800790789
 E-Mail: owim@lidl.it

  Assistenza Svizzera
 Tel.:  0800562153 
 E-Mail: owim@lidl.ch

d’acquisto. Conservare lo scontrino 
originale in un posto sicuro perché 
questo documento viene richiesto 
come prova dell’avvenuto acquisto. 

Tutti i danni o difetti presenti già al 
momento dell’acquisto devono es-
sere comunicati subito dopo l’aper-
tura della confezione.

Se entro 3 anni dalla data di acqui-
sto di questo prodotto si rileva un di-
fetto di materiale o di fabbricazione, 
noi procederemo, a nostra discrezione, 
alla riparazione o sostituzione gratu-
ite del prodotto o al rimborso del 
prezzo di acquisto. Un eventuale in-
tervento in garanzia non prolunga 
né rinnova il periodo di garanzia 
stesso. Ciò vale anche per le parti 
sostituite e riparate.

Questa garanzia decade in caso di 
danneggiamento oppure uso o ma-
nutenzione impropri del prodotto.

La prestazione in garanzia vale per 
difetti del materiale o di fabbricazione. 
Questa garanzia non si estende a 
componenti del prodotto esposti a 
normale logorio, che possono per-
tanto essere considerati come com-
ponenti soggetti a usura (esempio 
capacità della batteria, calcificazione, 
lampade, pneumatici, filtri, spaz-
zole…). La garanzia non si estende 
altresì a danni che si verificano su 
componenti delicati (esempio inter-
ruttori, batterie, parti realizzate in 
vetro, schermi, accessori vari) non-
ché danni derivanti dal trasporto o 
altri incidenti.

Per questo prodotto la durata della 
garanzia vale anche per la batteria.

domestici, ma provvedere invece al 
suo corretto smaltimento. Presso 
l’amministrazione competente è pos-
sibile ricevere informazioni circa i siti 
di raccolta e i relativi orari di aper-
tura.

Le batterie / gli accumulatori difettosi 
o usati devono essere riciclati secondo 
la direttiva 2006/66/CE e relative 
modifiche. Smaltire le batterie / gli 
accumulatori e / o il prodotto presso i 
punti di raccolta indicati.

Uno smaltimento 
scorretto delle batte-
rie / gli accumulatori 

procura danni all‘ambiente!

È vietato smaltire le batterie / gli  
con i rifiuti domestici. Possono conte-
nere metalli pesanti nocivi e sono 
soggetti a smaltimento come rifiuti 
speciali. I simboli chimici dei metalli 
pesanti sono i seguenti: Cd = cadmio, 
Hg = mercurio, Pb = piombo. Con-
segnare, pertanto, le batterie /gli 
accumulatori esausti presso un punto 
di raccolta comunale.

 Garanzia

Il prodotto è stato fabbricato accu-
ratamente secondo severe direttive 
di qualità ed è stato controllato meti-
colosamente prima della consegna. 
In caso di difetti di materiale o fab-
bricazione l’acquirente può far valere 
diritti legali nei confronti del vendi-
tore. La nostra garanzia sotto ripor-
tata non costituisce alcun limite ai 
diritti legali dell’acquirente.

Questo prodotto è garantito per 3 anni 
con decorrenza dalla data di acqui-
sto. La garanzia decorre dalla data 

  Nota: quando il nastro biade-
sivo 10  viene utilizzato per molto 
tempo, è possibile che quando 
viene rimosso rimangano residui 
di colla sulla superficie. Ove ne-
cessario, utilizzare un prodotto 
apposito per la rimozione. Fare 
una prova su un’area piccola 
prima di pulire il punto interessato. 
Attenersi alle istruzioni del pro-
duttore.

 Pulizia e cura

  Pulire il prodotto con un panno 
asciutto. Non utilizzare mai  
benzina, solventi o detergenti 
aggressivi per la plastica.

  Non pulire il prodotto con  
acqua o altri liquidi.

 Smaltimento

L’imballaggio è composto da materiali 
ecologici che possono essere smaltiti 
presso i siti di raccolta locali per il  
riciclo. 

b

a

Osservare l‘identificazione 
dei materiali di imballag-
gio per lo smaltimento 

differenziato, i quali sono contrasse-
gnati da abbreviazioni (a) e da nu-
meri (b) con il seguente significato: 
1–7: plastiche / 20–22: carta e car-
tone / 80–98: materiali compositi.

E’ possibile informarsi 
circa le possibilità di 
smaltimento del prodotto 

usato presso l’amministrazione  
comunale o cittadina.

Per questioni di tutela  
ambientale non gettare il 
prodotto usato tra i rifiuti 

come riferimento per segnare i 
fori per le viti 9  da eseguire 
sulla parete.

  Prima di procedere con la tra-
panatura dei fori di fissaggio, 
assicurarsi che nell’area presta-
bilita non vi siano condutture di 
gas e acqua o linee elettriche 
che potrebbero essere forate o 
danneggiate. 

  Eseguire i fori (ø ca. 6 mm,  
profondità ca. 24 mm).

   Inserire i tasselli 7  nei fori 
(vedi Fig. B).

  Fissare ora il supporto magnetico 
(HG08615A)/i supporti ma-
gnetici (HG08615B) 8  con 
l’ausilio delle viti 9  in dotazione.

  Assicurarsi che le teste delle viti 
siano completamente incassate 
nell’apposita fessura del supporto 
magnetico (HG08615A)/dei 
supporti magnetici (HG08615B) 
8  (vedi Fig. B).

  Fissare ora la lampada LED 1  
al supporto magnetico 
(HG08615A) avvitato/ai sup-
porti magnetici (HG08615B) 
avvitati 8  (vedi Fig. C).

  Assicurarsi che la lampada LED 
1  sia collocata correttamente 

(vedi Fig. C).
2.  Fissare la lampada LED 1  al 

supporto magnetico 
(HG08615A)/ai supporti  
magnetici (HG08615B) 8  
(vedi Fig. D). Staccare la pellicola 
protettiva dal nastro biadesivo 10  
del supporto magnetico 
(HG08615A)/dei supporti ma-
gnetici (HG08615B) 8  (vedi 
Fig. E). Premere ora saldamente 
il prodotto su una superficie pu-
lita, liscia e asciutta. Assicurarsi 
che la lampada LED 1  sia col-
locata correttamente (vedi Fig. F).

  Sono disponibili le seguenti  
funzioni:

  posizione ON: il prodotto è  
acceso in modo continuo

  posizione OFF: il prodotto è 
spento in modo continuo

  posizione AUTO: il prodotto si 
accende automaticamente in caso 
di oscurità non appena rileva un 
movimento. Il prodotto si spegne 
automaticamente dopo ca. 30 se-
condi se non viene rilevato più 
alcun movimento. Alla voce 
“Specifiche tecniche” sono  
disponibili i dettagli relativi al 
campo e all’angolazione di rile-
vamento. Tenere presente che  
il prodotto in questa modalità 
consuma energia anche se la 
luce non è accesa.

  Fissaggio del 
prodotto

Il prodotto può essere fissato 
in due modi:
1.   è possibile montare il prodotto 

al muro (vedi Fig. B):
  Nota: per il montaggio è  

necessario un trapano.
  CAUTELA! PERICOLO DI  

LESIONI! Consultare le istruzioni 
per l’uso del proprio trapano.

  Fare attenzione a non danneg-
giare eventuali condutture nel 
muro.

  Nota: il materiale di montaggio 
in dotazione è idoneo al mon-
taggio su pareti in muratura. Per 
altre superfici possono essere 
necessari altri materiali di mon-
taggio. In caso di dubbi, consul-
tare un esperto. 

  Utilizzare i fori per le viti presenti 
sul supporto magnetico 
(HG08615A)/ sui supporti  
magnetici (HG08615B) 8  

  Prima della messa in 
funzione

 Ricarica del prodotto
Nota: rimuovere dal prodotto l’intero 
materiale di imballaggio.
  Assicurarsi che il prodotto sia 

spento prima di iniziare la  
procedura di ricarica.

Nota: è possibile ricaricare il prodotto 
con il cavo USB 4  in dotazione. 
Per farlo attenersi alla tensione e 
alla corrente di ingresso indicate  
nel capitolo “Specifiche tecniche”.
  Inserire il connettore micro USB 

del cavo USB 4  nella porta 
USB (Tipo C) 5  del prodotto.

  Inserire poi il connettore USB 
del cavo USB 4  nella porta 
USB del caricatore prescelto.

Nota: fare attenzione alla distanza 
tra la lampada e il caricatore pre-
scelto - il cavo USB 4  è lungo 30 cm.
Nota: durante il processo di ricarica, 
l’indicatore di carica 2  si illumina 
in rosso. A ricarica completa, l’indi-
catore di carica 2  si illumina in 
verde (HG08615A/HG08615B). 
Staccare il cavo USB 4  dalla porta 
USB (tipo C) 5  del prodotto quando 
l’indicatore di carica 2  si illumina in 
verde (HG08615A/HG08615B), 
onde evitare che la batteria si scarichi.
Nota: ricaricare completamente la 
batteria prima di conservarla. Se si 
vuole conservare il prodotto per più 
di 3 mesi, ricaricare la batteria ogni 
3 mesi.

 Uso

  Il prodotto dispone di tre moda-
lità di impostazione. Spostare 
l’interruttore 6  nella posizione 
desiderata (vedi Fig. A). 

  Non gettare mai le batterie / gli 
accumulatori nel fuoco o in acqua.

  Non esercitare alcuna pressione 
meccanica sulle batterie / sugli  
accumulatori.

Rischio di perdita di liquido 
dalle batterie / dagli accumu-
latori
  Evitare condizioni e temperature 

estreme che possano ripercuotersi 
sulle batterie / sugli accumulatori, 
quali ad esempio la vicinanza a 
termosifoni o l‘irraggiamento  
solare diretto.

  Evitare il contatto delle sostanze 
chimiche con la pelle, gli occhi 
e le mucose in caso di fuoriuscita 
del liquido dalle batterie /dagli 
accumulatori! Sciacquare subito 
le aree colpite con acqua pulita 
e consultare immediatamente un 
medico!

  INDOSSARE 
GUANTI PROTET-
TIVI! Batterie e  

accumulatori danneggiati o  
che presentano perdite possono  
corrodere la pelle in caso di 
contatto. Pertanto, in questo caso 
indossare sempre guanti di  
protezione adatti.

  Questo prodotto possiede un 
accumulatore integrato, il quale 
non può essere sostituito dall’u-
tente. L’accumulatore può essere 
smontato o sostituito dal produt-
tore, dal suo servizio clienti o da 
una persona analogamente 
qualificata per evitare pericoli. 
Al momento dello smaltimento è 
necessario avvertire che questo 
prodotto contiene un accumula-
tore.

  Il prodotto non contiene compo-
nenti la cui manutenzione possa 
essere eseguita dall’utente.  
I LED non possono essere sosti-
tuiti dall’utente.

  Le lampadine non sono sostituibili.
  Quando le lampadine giungono 

al termine della loro vita di  
servizio, è necessario sostituire 
l’intero prodotto.

  CAUTELA! PERICOLO DI 
DANNEGGIAMENTO DEL 
PRODOTTO! Tenere il prodotto 
lontano dall’umidità!

   Non collocare nessuna candela 
accesa né fiamme libere sul  
prodotto o nelle sue dirette 
vicinanze.

  Non utilizzare il prodotto in 
prossimità di fonti di calore, come 
radiatori o altri apparecchi che 
emettono calore!

 Avvertenze di 
sicurezza per 
batterie / 
accumulatori

  PERICOLO DI MORTE!  
Tenere le batterie / gli accumu-
latori fuori dalla portata dei 
bambini. In caso di ingerimento 
consultare subito un medico!

  L’ingerimento può provocare 
ustioni, perforazione di tessuti 
molli e la morte. Eventuali ustioni 
gravi possono comparire anche 
nel corso delle 2 ore successive 
all’ingerimento. 

  PERICOLO DI 
ESPLOSIONE! 
Non ricaricare mai 

batterie non ricaricabili. Non 
cortocircuitare e / o aprire le 
batterie o gli accumulatori. Ne 
conseguirebbe un rischio di incen-
dio, surriscaldamento o scoppio.

NOTA: l’alimentatore non è incluso 
nella fornitura. Utilizzare un’alimen-
tatore SELV con una potenza di la-
voro in uscita massima di 5V   
(Uout), 1 A.

  Contenuto della 
confezione

1 lampada sottopensile a batteria
1 supporto magnetico (HG08615A)
2 supporti magnetici (HG08615B)
2 viti
2 tasselli
1 cavo USB
1 manuale di istruzioni per l’uso

 Avvertenze  
di sicurezza 
generali

CONSERVARE TUTTE LE INDICA-
ZIONI E LE AVVERTENZE DI  
SICUREZZA PER EVENTUALI 
CONSULTAZIONI FUTURE!

  Questo prodotto può 
essere usato da bam-
bini dagli 8 anni in su 

e da persone con capacità fisi-
che, sensoriali o mentali limitate, 
oppure senza esperienza e co-
noscenza in merito, soltanto se 
sorvegliate oppure istruite circa 
un uso sicuro del prodotto e se 
dimostrano di comprendere i 
pericoli a esso connessi.

  I bambini non possono giocare 
con il prodotto. La pulizia e la 
manutenzione eseguibili dall’u-
tente non possono essere effet-
tuate da bambini senza la 
supervisione di un adulto.

  CAUTELA! PERICOLO DI 
SURRISCALDAMENTO! 
Non coprire mai il prodotto 
mentre è in funzione!

3  Rilevatore di movimento
4  Cavo USB
5  Porta USB (Tipo C)
6  Interruttore
7  Tassello
8  Supporto magnetico
9  Vite
10  Nastro biadesivo

  Specifiche tecniche
Batteria ricaricabile:
 HG08615A: batteria agli ioni di litio, 
3,7 V , 1800 mAh, 6,66 Wh (non 
sostituibile)
HG08615B: batteria ai polimeri di 
litio, 3,7 V , 1100 mAh, 4,07 Wh 
(non sostituibile)

Ingresso alimentazione: 
Presa USB, 5 V , 1 A

Specifica della presa di  
ricarica:
USB (Tipo C)

Lampadina:
 HG08615A: 3 W (i LED non sono 
sostituibili.)
HG08615B: 2 W (i LED non sono 
sostituibili.)

Campo di rilevamento del  
rilevatore di movimento:
ca. 60 ° (verticale)
ca. 120 ° (orizzontale)

Distanza:
ca. 2 m

Durata d’illuminazione:
HG08615A: ca. 2 ore
HG08615B: ca. 2 ore

Classe di protezione:
Classe di protezione: III/

FR/CH FR/CH FR/CH FR/CH FR/CH FR/CH FR/CH FR/CH 

  Utilizzo conforme 
alla destinazione 
d’uso

  Questo prodotto è 
adatto come illumina-
zione in locali interni 

asciutti. È dotato di un rilevatore 
di movimento che è in grado di 
accendere e spegnere automati-
camente il prodotto in luoghi bui 
quando percepisce un movimento. 
Il prodotto è destinato esclusiva-
mente all’uso privato e non all’uso 
commerciale o ad altri campi di 
applicazione.

  Descrizione dei 
componenti

1  Lampada LED
2  Indicatore dello stato di carica

Legenda dei pittogrammi utilizzati

Leggere il manuale di istruzioni per l'uso.

V Volt

Tensione / corrente continua

con sensore di movimento

HG08615A: inclusa batteria agli ioni di litio
HG08615B: inclusa batteria ai polimeri di litio

Porta USB

Classe di isolamento III

Il marchio CE garantisce la conformità con le Direttive 
UE specifiche per il prodotto.

Avvertenze di sicurezza
Istruzioni per l'uso

Lampada sottopensile 
ricaricabile

 Introduzione

Congratulazioni per l‘acquisto del 
vostro nuovo prodotto. Avete optato 
per un prodotto di alta qualità. Le 
istruzioni d‘uso sono parte integrante 
di questo prodotto. Esse contengono 
importanti avvertenze sulla sicurezza, 
l‘impiego e lo smaltimento. Prima 
dell‘utilizzo del prodotto, prendere 
conoscenza di tutte le istruzioni d‘uso 
e delle avvertenze di sicurezza.  
Utilizzare il prodotto solo come de-
scritto e per i campi di applicazione 
indicati. Consegnare tutte le docu-
mentazioni su questo prodotto quando 
viene ceduto a terzi.

  Service après-vente 
Suisse

 Tél. :  0800562153 
 E-Mail : owim@lidl.ch

du produit soumises à une usure  
normale, et qui sont donc considé-
rées comme des pièces d’usure (par 
exemple les piles, tuyaux, les car-
touches d’encre), ni les dommages 
aux pièces fragiles, par exemple les 
interrupteurs ou les pièces en verre.

La durée de garantie de ce produit 
vaut également pour la batterie.

  Faire valoir sa 
garantie

Pour garantir la rapidité d’exécution 
de la procédure de garantie, veuillez 
respecter les indications suivantes :

Veuillez conserver le ticket de  
caisse et la référence du produit 
(IAN 437068_2304) à titre de 
preuve d’achat pour toute demande.
Le numéro de référence de l’article 
est indiqué sur la plaque d’identifi-
cation, gravé sur la page de titre de 
votre manuel (en bas à gauche) ou 
sur un autocollant apposé sur la 
face arrière ou inférieure du produit.
En cas de dysfonctionnement du 
produit, ou de tout autre défaut, 
contactez en premier lieu le service 
après-vente par téléphone ou par 
e-mail aux coordonnées indiquées 
ci-dessous.
Vous pouvez alors envoyer franco de 
port tout produit considéré comme 
défectueux au service clientèle indi-
qué, accompagné de la preuve 
d’achat (ticket de caisse) et d’une 
description écrite du défaut avec 
mention de sa date d’apparition.

 Service après-vente
  Service après-vente 

France
 Tél. :  0800904879
 E-Mail : owim@lidl.fr

dans les conteneurs de recyclage 
communaux.

  Garantie

Le produit a été fabriqué selon des 
critères de qualité stricts, et contrôlé 
consciencieusement avant sa livraison. 
En cas de défaut de matériau ou de 
fabrication, vous avez des droits lé-
gaux vis-à-vis du vendeur du produit. 
Vos droits légaux ne sont en aucun 
cas limités par notre garantie men-
tionnée ci-dessous.

La garantie de ce produit est de 3 ans 
à partir de la date d’achat. La période 
de garantie commence à la date 
d’achat. Conservez l’original de la 
preuve d’achat dans un endroit sûr 
car ce document est nécessaire pour 
prouver l’achat. 

Tout dommage ou défaut déjà pré-
sent au moment de l’achat doit être 
signalé immédiatement après le dé-
ballage du produit.

Si le produit présente un défaut de 
matériau ou de fabrication dans les 
3 ans qui suivent la date d’achat, 
nous le réparerons ou le remplace-
rons - à notre choix - gratuitement 
pour vous. La période de garantie 
n’est pas prolongée par une demande 
de garantie acceptée. Cette mesure 
s’applique également pour les pièces 
remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le pro-
duit a été endommagé ou utilisé ou 
entretenu de manière incorrecte.

La garantie couvre les défauts de 
matériels et de fabrication. Cette  
garantie ne couvre pas les pièces 

plastiques / 20–22 : papiers et car-
tons / 80–98 : matériaux composite.

Votre mairie ou votre mu-
nicipalité vous renseigne-
ront sur les possibilités de 

mise au rebut des produits usagés.

Afin de contribuer à la 
protection de l’environne-
ment, veuillez ne pas jeter 

votre produit usagé dans les ordures 
ménagères, mais éliminez-le de ma-
nière appropriée. Pour obtenir des 
renseignements concernant les points 
de collecte et leurs horaires d’ouver-
ture, vous pouvez contacter votre 
municipalité.

Les piles / piles rechargeables défec-
tueuses ou usagées doivent être re-
cyclées conformément à la directive 
2006/66/CE et ses modifications. 
Les piles et / ou piles rechargeables 
et / ou le produit doivent être retour-
nés dans les centres de collecte  
proposés.

Pollution de  
l’environnement  
par la mise au rebut 

incorrecte des piles /piles re-
chargeables !

Les piles / piles rechargeables ne 
doivent pas être mises au rebut avec 
les ordures ménagères. Elles peuvent 
contenir des métaux lourds toxiques 
et doivent être considérées comme 
des déchets spéciaux. Les symboles 
chimiques des métaux lourds sont 
les suivants : Cd = cadmium, Hg = 
mercure, Pb = plomb. Pour cette rai-
son, veuillez toujours déposer les 
piles / piles rechargeables usagées 

magnétiques (HG08615B) 8  
(v. Fig. D). Retirez le film de pro-
tection du patin adhésif double 
face 10  sur le support magné-
tique (HG08615A) / les supports 
magnétiques (HG08615B) 8  
(v. Fig. E). Pressez à présent fer-
mement le produit sur une surface 
propre, lisse et sèche. Assurez- 
vous que le luminaire LED 1  
est correctement fixée (v. Fig. F).

  Remarque : Lorsque le patin 
adhésif double face 10  est utilisé 
durant une période prolongée, 
de petits résidus de colle peuvent 
rester sur cette surface lorsqu‘il 
est retiré. Utilisez le cas échéant 
un dissolvant pour colle. Effectuez 
un essai sur une petite surface, 
avant de nettoyer la zone concer-
née. Suivez les instructions du  
fabricant.

  Nettoyage et 
entretien

  Nettoyez le produit avec un 
chiffon sec. N’utilisez en aucun 
cas de l’essence, des solvants 
ou des nettoyants attaquant le 
plastique.

  Ne nettoyez jamais le produit à 
l’eau ni avec d’autres liquides.

  Mise au rebut

L’emballage se compose de matières 
recyclables pouvant être mises au 
rebut dans les déchetteries locales. 

b

a

Veuillez respecter l‘identi-
fication des matériaux 
d‘emballage pour le tri 

sélectif, ils sont identifiés avec des 
abbréviations (a) et des chiffres (b) 
ayant la signification suivante : 1–7 : 

  Remarque : Le matériel de 
montage fourni est adapté pour 
des ouvrages de maçonnerie. 
Pour d‘autres supports, un autre 
matériel de montage peut être 
nécessaire. En cas de doute, 
prenez conseil auprès d‘un  
spécialiste. 

  Utilisez les trous de vis du support 
magnétique (HG08615A) / 
des supports magnétiques 
(HG08615B) 8  pour marquer 
sur le mur les trous de perçage 
réservés aux vis 9 .

  Avant de percer, vérifiez qu‘au-
cune conduite de gaz, d‘eau ou 
d‘électricité ne peut être trans-
percée ou abîmée. 

  Percez à présent les trous  
(Ø env. 6 mm, profondeur  
env. 24 mm).

  Enfoncez les chevilles 7  dans 
les trous de vis (v. Fig. B).

  Fixez à présent le support  
magnétique (HG08615A) /  
les supports magnétiques 
(HG08615B) 8  à l’aide des 
vis fournies 9 .

  Assurez-vous que les têtes de vis 
sont complètement enfoncées 
dans les fentes prévues à cet  
effet du support magnétique 
(HG08615A) / des supports 
magnétiques (HG08615B) 8  
(v. Fig. B).

  Fixez le luminaire LED 1  sur le 
support magnétique fixé par vis 
(HG08615A) / les supports ma-
gnétiques fixés par vis 
(HG08615B) 8  (v. Fig. C).

  Assurez-vous que la lampe à 
LED 1  est correctement fixée 
(v. Fig. C).

2.  Fixez le luminaire LED 1  sur le 
support magnétique 
(HG08615A) /les supports  

 Utilisation

  Le produit dispose de trois modes 
de réglage. Poussez l‘interrup-
teur 6  dans la position voulue 
(voir ill. A).  
Les fonctions suivantes sont  
disponibles :

  Position ON : le produit est  
allumé en permanence.

  Position OFF : le produit est 
éteint en permanence.

  Position AUTO : le produit se 
met automatiquement en marche 
dans l‘obscurité et s‘allume  
aussitôt qu‘un mouvement est 
détecté. Le produit s‘éteint auto-
matiquement après env. 30 se-
condes si aucun autre 
mouvement n‘est détecté. Les 
caractéristiques de la zone et 
de l‘angle de détection sont  
indiquées au chapitre „Caracté-
ristiques techniques“. Lorsque 
l‘interrupteur est positionné de 
cette manière, veuillez noter que 
le produit consomme aussi de 
l‘énergie, même lorsque la  
lumière n‘est pas activée.

 Fixation du produit
Le produit peut être fixé de 
deux manières différentes :
1.  Vous pouvez monter le produit 

au mur (v. Fig. B) :
  Remarque : Il vous faut une 

perceuse pour effectuer le  
montage.

  ATTENTION ! RISQUE DE 
BLESSURES ! Consultez pour 
ceci le mode d‘emploi de votre 
perceuse. 

  Veillez à ne pas endommager 
une conduite encastrée dans le 
mur.

  Avant la mise en 
service

 Recharger le produit 
Remarque : Veuillez retirer tous 
les emballages du produit.
  Assurez-vous que le produit est 

éteint avant de procéder à la  
recharge.

Remarque : Vous pouvez recharger 
le produit à l‘aide du câble USB 4  
fourni. Veuillez respecter pour cela 
la tension d‘entrée et le courant 
d‘entrée indiqués chapitre  
„Caractéristiques techniques“.
  Reliez le connecteur micro USB 

du câble USB 4  à la prise d’en-
trée USB (type C) 5  du produit.

  Reliez ensuite le connecteur  
micro USB du câble USB 4  
avec la douille USB du chargeur 
sélectionné.

Remarque : Attention à la distance 
entre le luminaire et le chargeur  
sélectionné - le câble USB 4  a  
une longueur de 30 cm.
Remarque : pendant le processus 
de charge, le voyant de charge 2  
s’allume en rouge. Le processus de 
charge est terminé lorsque le voyant 
de charge 2  s’allume en vert 
(HG08615A/HG08615B). Débran-
chez le câble USB 4  de la prise 
d’entrée USB (type C) 5  du pro-
duit lorsque le voyant de charge 2  
s’allume en vert (HG08615A/
HG08615B), ceci afin d’éviter une 
décharge de la pile.
Remarque : Chargez complète-
ment la batterie avant le stockage. 
Si vous souhaitez entreposer le pro-
duit pendant plus de 3 mois, rechar-
gez la batterie complètement tous 
les 3 mois.
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